
Píseň vznikala mnoho let. Její počátek spadá do hluboké totality. První básně 
jsem psal jako dárky mým přátelům. Ti si je různě opisovali a posouvali zase 
svým kamarádům. Občas jsem některou přečetl na neoficiálním koncertě, 
jinak si žily svým životem. 
 
V tomto období vyšla první část sbírky jako samizdat pod názvem Proto jsem 
ti zahrál tuto píseň. Byly to malé kartičky, jež se daly číst pořád dokola jako 
nikdy nekončící meditace. Doplňovaly je obrázky Jara Beliše, výtvarně a 
typograficky dal vše dohromady Julo Nagy. 
 
Po pádu totality jsem s velkým časovým odstupem pokračoval v psaní. 
Oficiální vydání přišlo ale až v roce 2000. Píseň tehdy vyšla v české a 
anglické verzi. Obě obsahovaly plný počet, tedy 144 básní. Ačkoliv mělo 
tehdejší vydání relativně vysoký náklad a česká verze i dotisk, po pár letech 
nebyla kniha k mání. 
 
S přáteli z vydavatelství Porta libri jsme se proto rozhodli pro nové, luxusní 
vydání, doplněné obrazy Kateřiny Bittmanové a speciální audionahrávkou. 
Kniha měla plný počet básní, audionahrávka pouze 101, aby se vešla do 
šedesáti minut. Básně natočili známí herci — Viktor Preiss a Lukáš Hlavica — 
hudbu napsal Hubert Bittman, nositel řady ocenění, včetně Grammy Award. 
Výběr, na který se nyní díváte, se kryje s audioverzí. 
 
Píseň je duchovní poezie. Může se stát vaším průvodcem na cestě do 
vlastního nitra, zrcadlem duše, zdrojem povzbuzení nebo inspirací k malému 
zamyšlení. Především je ale výrazem hledání neviditelné reality, která nás 
obklopuje a kterou často tušíme, ale nedokážeme se jí dotknout. Píseň je o 
naději, že jednou tento zázračný dotyk přesto nastane. 
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chceš-li měnit svět 

změň nejprve svou duši 

podaří-li se ti to 

změnil jsi svět 

 

  



 

 

 

 

 

 

dnešní noc se ničím neodlišuje od tisíců 

jiných nocí 

můj život se ničím neodlišuje od tisíců 

jiných životů 

ale když pozvednu své ruce k tobě 

bude tato noc jiná 

docela jiná 

 

  



 

 

 

 

 

 

jako průzračná voda v mém poháru 

takové je tvé dílo mezi tvými přáteli 

jako kruhy na hladině 

rozbíhající se dodaleka 

jako kruhy na nehybné hladině 

rozbíhající se na všechny strany 

takové je tvé dílo mezi tvými přáteli 

kdo pozvedne pohár a napije se 

ten porozumí 

jaké je tvé dílo mezi tvými přáteli 

 

  



 

 

 

 

 

 

tuto píseň jsem ti zahrál proto 

abys věděl, že v mé duši jsou jiná slova 

stejně jako jsem nevyslovil svou modlitbu 

ale oddával se neslyšnému plynutí času 

proto jsem ti zahrál tuto píseň 

proto jsou v mé duši jiná slova 

proto zůstane má modlitba navěky nevyslovena 

zatímco se budu oddávat neslyšnému plynutí času 

 

 


